
Vestibular UFSC 2005 – (Amarela)  
Espanhol 

 
Questão 21  
Gabarito: 26 
Comentário 
 

Esta é uma questão de interpretação de texto e, por 
conseqüência, suas  respostas se encontram no texto. A al-
ternativa 01 está equivocada porque, já na linha 03 o autor 
afirma que lia os poemas a suas namoradas e não a sua 
mãe. 

A alternativa 04 está equivocada porque o autor afirma 
na linha 04 que a leitura de Neruda o acompanhou durante 
os seus anos universitários, exatamente o contrário do que 
afirma esta alternativa. 

Todas as demais alternativas estão corretas porque suas 
respostas estão bastante claras nas linhas 05, 14, 15 e no 
decorrer do primeiro parágrafo. 
 
 
Questão 22  
Gabarito: 04 
Comentário 
 

A única alternativa correta é a 04 porque esta questão 
pede a tradução de uma expressão idiomática correlativa 
ao português. CORTAR EL HABLA também existe em por-
tuguês e se traduz literalmente como CORTAR A FALA. 
Nenhuma das outras alternativas apresenta sequer uma 
proximidade. 
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Questão 21 


Gabarito: 26


Comentário


Esta é uma questão de interpretação de texto e, por conseqüência, suas  respostas se encontram no texto. A alternativa 01 está equivocada porque, já na linha 03 o autor afirma que lia os poemas a suas namoradas e não a sua mãe.


A alternativa 04 está equivocada porque o autor afirma na linha 04 que a leitura de Neruda o acompanhou durante os seus anos universitários, exatamente o contrário do que afirma esta alternativa.


Todas as demais alternativas estão corretas porque suas respostas estão bastante claras nas linhas 05, 14, 15 e no decorrer do primeiro parágrafo.


Questão 22 


Gabarito: 04


Comentário


A única alternativa correta é a 04 porque esta questão pede a tradução de uma expressão idiomática correlativa ao português. CORTAR EL HABLA também existe em português e se traduz literalmente como CORTAR A FALA. Nenhuma das outras alternativas apresenta sequer uma proximidade.


Questão 23 


Gabarito: 19


Comentário


A alternativa 04 está errada porque o texto não faz menção à idade de Pablo Neruda, somente comenta a década em que se conheceram.


Quanto à alternativa 08, tentou-se criar uma confusão com dois nomes que aparecem no texto: Jorge Edwards (linhas 18 e 19) e o ilustre poeta Victor Hugo (linha 47), mas nenhum deles foi citado como seu melhor amigo.


Questão 24

Gabarito: 12


Comentário


Tanto a alternativa 01 quanto a 02 estão equivocadas porque em ambas há uma alusão à superioridade de um ou de outro mas, ao contrário, o autor afirma exatamente que ambos estão em um mesmo nível.


As alternativas 16  e 32 afirmam, em outras palavras, a mesma coisa: que a obra de Neruda é hermética, mas o texto (linha 52) diz que sua poesia é fácil e convencional.


Questão 25

Gabarito: 01


Comentário


Na alternativa 01 o particípio REÑIDO encontra um substituto apropriado no termo PELEADO, cujo significado, de acordo com os dicionários, é “BRIGADO”, “LUTADO”, “DESENTENDIDO”. Porém, dentro do contexto eles ganham outras acepções, como os adjetivos “bravo”, “indignado” e “ofendido” .


Questão 26


Gabarito: 32


Comentário


Esta é outra questão semântica que exigia do candidato saber (ou deduzir) vocabulário.


De acordo com os dicionários, a palavra “ROCE” equivale a “ATRITO” e/ou “DESACORDO”. Devido a isto o termo solicitado da manchete do artigo jornalístico corresponde a conflitos, que está na opção 32.


Questão 27

Gabarito: 24


Comentário


Conforme os parágrafos segundo e terceiro não há menção a petróleo (o que elimina a alternativa 02), nem tampouco se afirma que haverá a desistência dos dois parceiros (alternativa 01). Do mesmo modo não há nenhum fundamento que respaldem as alternativas 04 e 32 porque se há um conflito entre os dois países, não existe a possibilidade de uma união para o controle do Mercosul, assim como a possibilidade de consultar os outros dois sócios comerciais: Uruguai e Paraguai.


Questão 28


Gabarito: 34


Comentário


De acordo com o quarto parágrafo estão incorretas as alternativas 01, 04 e 16 porque não há menção na afirmação de integrar outros países ao bloco, à importação do vinho brasileiro e nem a melhorar o comércio com a Nigéria. A alternativa 08 é oposta ao que se afirma nas linhas 37 e 38 do texto, onde se afirma que a Argentina quer integrar ditas cadeias produtivas.


Questão 29

Gabarito: 36


Comentário


Nos parágrafos restantes o Chanceler uruguaio afirma que tudo vai se resolver a LONGO prazo (afirmação contrária à alternativa 01), assim como não há menção ao fato de uma maior exportação agrícola para a UE (alternativa 02).


Também as alternativas 08 e 16 estão equivocadas porque em nenhuma parte do texto se aponta a China como um possível interessado no Mercosul, nem se estabelece data para a assinatura de um tratado com a EU.


Questão 30

Gabarito: 08


Comentário


A expressão idiomática “DAR MARCHA ATRÁS” encontra uma equivalência adequada na opção 08 com “VOLVIÓ ATRÁS”, sendo que o verbo espanhol “volver” significa “voltar”.
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Questão 23  
Gabarito: 19 
Comentário 
 

A alternativa 04 está errada porque o texto não faz 
menção à idade de Pablo Neruda, somente comenta a dé-
cada em que se conheceram. 

Quanto à alternativa 08, tentou-se criar uma confusão 
com dois nomes que aparecem no texto: Jorge Edwards (li-
nhas 18 e 19) e o ilustre poeta Victor Hugo (linha 47), mas 
nenhum deles foi citado como seu melhor amigo. 
 
 
Questão 24 
Gabarito: 12 
Comentário 
 

Tanto a alternativa 01 quanto a 02 estão equivocadas 
porque em ambas há uma alusão à superioridade de um ou 
de outro mas, ao contrário, o autor afirma exatamente que 
ambos estão em um mesmo nível. 

As alternativas 16  e 32 afirmam, em outras palavras, a 
mesma coisa: que a obra de Neruda é hermética, mas o 
texto (linha 52) diz que sua poesia é fácil e convencional. 
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Questão 25 
Gabarito: 01 
Comentário 
 

Na alternativa 01 o particípio REÑIDO encontra um 
substituto apropriado no termo PELEADO, cujo significado, 
de acordo com os dicionários, é “BRIGADO”, “LUTADO”, 
“DESENTENDIDO”. Porém, dentro do contexto eles ga-
nham outras acepções, como os adjetivos “BRAVO”, “INDIG-
NADO” e “OFENDIDO” . 
 
 
Questão 26 
Gabarito: 32 
Comentário 
 

Esta é outra questão semântica que exigia do candida-
to saber (ou deduzir) vocabulário. 

De acordo com os dicionários, a palavra “ROCE” equi-
vale a “ATRITO” e/ou “DESACORDO”. Devido a isto o ter-
mo solicitado da manchete do artigo jornalístico correspon-
de a CONFLITOS, que está na opção 32. 
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Questão 27 
Gabarito: 24 
Comentário 
 

Conforme os parágrafos segundo e terceiro não há 
menção a petróleo (o que elimina a alternativa 02), nem 
tampouco se afirma que haverá a desistência dos dois par-
ceiros (alternativa 01). Do mesmo modo não há nenhum 
fundamento que respaldem as alternativas 04 e 32 porque 
se há um conflito entre os dois países, não existe a possibi-
lidade de uma união para o controle do Mercosul, assim 
como a possibilidade de consultar os outros dois sócios 
comerciais: Uruguai e Paraguai. 
 
 
Questão 28 
Gabarito: 34 
Comentário 
 

De acordo com o quarto parágrafo estão incorretas as 
alternativas 01, 04 e 16 porque não há menção na afirma-
ção de integrar outros países ao bloco, à importação do vi-
nho brasileiro e nem a melhorar o comércio com a Nigéria. 
A alternativa 08 é oposta ao que se afirma nas linhas 37 e 
38 do texto, onde se afirma que a Argentina quer integrar 
ditas cadeias produtivas. 
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Questão 29 
Gabarito: 36 
Comentário 
 

Nos parágrafos restantes o Chanceler uruguaio afirma 
que tudo vai se resolver a LONGO prazo (afirmação contrá-
ria à alternativa 01), assim como não há menção ao fato de 
uma maior exportação agrícola para a UE (alternativa 02). 

Também as alternativas 08 e 16 estão equivocadas 
porque em nenhuma parte do texto se aponta a China como 
um possível interessado no Mercosul, nem se estabelece 
data para a assinatura de um tratado com a EU. 
 
 
Questão 30 
Gabarito: 08 
Comentário 
 

A expressão idiomática “DAR MARCHA ATRÁS” en-
contra uma equivalência adequada na opção 08 com 
“VOLVIÓ ATRÁS”, sendo que o verbo espanhol “volver” 
significa “voltar”. 
 
 

 


